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influence de Pr 3() 14 SUT le Ps 12
Le de Pr 3() 14 conclut Dar la denoncı1atıon de KCNSCANCCH

YUl devore les «D  TCS» ei les «malheureux» «d’entre les hommes»
3() 14 KENZCANCC dwr) dont les dents SONT des les mächo1ires des COU-

DOUTF devorer les DAaUVICS NyYyym ei les retrancher du DayY>S ei les
malheureux (w bywnym), dV’entre les hommes (m M )»

duLe Ps 12 le AEES INIS part debute lu1 Dar appel
faıt de Ia dısparıtion de la loyaute et de la 1delıte «d’entre les fils Adam»

Ps P «Au CCOUTS AwSYy 'h) Yahve! 11 plus homme fidele I1a
loyaute dısparu d’entre les fıls dam mböny M )»

Les denoncı1ations de Pr 3() 14 dUuX Comportements —— egar des
DaAaUVICS nyym) et des malheureux (w Dywnym) reirouvent Ps E7
«AÄA des DAaUVTCS NyYym Ju depouıille des malheureux bywnym)
YUI gemi1ssent maılıntenant JC LI1IC dresse declare ve AdSSUuTECTal le salut
(DyS GCGEUX YUl ‚D1 (vpyA W)»

1B denoncıatıon de K«CNSCANCOH responsable de CGS faıts est mentdu0on-
HeG6 Ps F ve fu veılleras Iu le protegeras une

(hdwr)
NIIN le Psaume conclut par une FCDI1SC de la denoncıatıon du COIN-

des IMDICS Da les «f1ls Adam» Ps -9 «De LOUS les
les IMPDICS agıtent la COrruption grandıt chez les fıls dam NY

M )»
Par Opposıtıon au X cComportements des IMDICS les «paroles» de Ve

SONT presentees T! «DUTCS» ei argent KCDTOUVOC» Ps 2 «Les Da-
roles de Ve MFW VW sont des paroles MFrWwWI FW argent

de ımperatıf hwWSYy Ps montre JUC la perspectıve de «salut»
COIMMNMUNEC lıvre Isaie Psautıier ei AdU X Cantıques reference 110 du
prophete hw ntegre la perspectıve de Dagesse OIlr (jJ0Osse Const1  10N
Dans la cContinuıte de la ote (0)08 Is
3 du verbe pwA soulıgne egalement | influence du lıvre des Proverbes

ans le sautıer 11 (voır C1 dessous paragraphe influence SUuT
Psaume du lıvre des Proverbes ei partıculıerement 14) eft DOUT SCDL

O1S ans le lIıvre des Proverbes Pr ei CINY
autres attestatıon: bıblıques
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eprouve (srwp)' qu1 SO de la te1ITE, sept fO1s epure». Nous reiIirouvons 1C1 le
vocabulaıre de Pr 305 « | oute parole mr de Dieu est eprouVvee (srwph)
11 est boucher (mgn hw ‘) POUT quı s’ahrıte lu1 (Ihsym W)» Quant 1a

purete (Ihwr) de 1a parole de ahve, elle S’oppose 1a pretendue «purete
(thwr)» de «CNSCANCO de Pr 30,12

L’1influence de Pr „1-1 SUurT le Ps 18 (: 2Sam 22)
ei SCS continuatıions.

Le meme exXie de Pr 30,5 CNCOIC plus manıfestement influence Ps 1831
2Sam 2253 «Dieu, vole est Sda1lls reproche et 1a parole de 7@ ( mrt

yhwh) Ceprouvee SYWD esT, Jul, le boucher (men hw’) de qu1conque
s’abhrıte ul Asym W)» En Samuel, le de 2Sam 2° est de plus
ımmedıatement SU1VI de 2Sam 231 «Vo1c1 les dernıeres paroles de avlı
Oracle de avl fıls de Jesse (n dwd bn ySY), oracle de ’homme (wn
20r haut place, de l’olnt (mSyA) du Dieu de aCcCo du chantre des Call-

t1ques (zmrwt) d’Isra@l» Ce verseft S’inspıre claırement de Pr 30,1 «Paroles
d’Agur, fıls de Yagqge (Dn ygh) de Massa Oracle de cetl homme (n 207), 11

T DaSs de place DOUT Dıeu, 11 Nn Y pDas de place DOUT Dıieu, consume».
La continuıte AVCC 2Sam D est soulıgnee Dar "’usage de mSYy H: 2Sam ZZ 51
253 ei par la presentation de avlTI ”auteur des «Cantıques (zmrwt)»
srael 2Sam 231 rapprocher de 2Sam 2250 «Aussı Je VCUX louer,
ahve, parmı les natıons ei JE VCUX chanter ZMF |I’honneur de ton

I1 le Psaume etant attrıbue aVl
Pr 30:1 ensulte, Tavers 2Sam influence les or1gines de

1 ’hıistoire de David® ITI le montre „‚3-4a ‚15-16a «3Zet ı]
SOIl poeme. dıt Oracle n m) de Balaam, fils de Beor, oracle

n m) de ’homme (hgOr) regard penetrant, oracle N M) de celuı quı1
ecoute les paroles de Dıeu».

(partıcıpe paul): Pr 3053 Ps Z 1831 2Sam (voir prochaın Dard-
graphe); Ps 119,140 (Sur I’ınfluence du lıvre des Proverbes SUurT Psaume:; Olr
Gosse, Appel, paragraphe «3) Le Cas du Ps 119 L’usage des verbes Sk ei N

rapport la question de la LO1 el des commandements ans Ia lıgne de Pr 3’1,
et la reponse l’appel de la Sagesse de Pr l’egard des n1ıals (ptym)») n Yy
Das d’autre attestatıon bıblıque du partıcıpe paul du verbe
N M (partıcıpe paül) Pr 3014 ans le I1vre des Proverbes: 2Sam 231 dans Sa-
muel
gbr: Pr 6,34; 20,24; 24,5; 9  $ 29:5: ans le lıvre des Proverbes:; 2Sam
231 Samuel. Sur Pr 30,1; OIlr Gosse, The influence, et prochaın paragraphe.
2?Sam 23,1-7 constıtue egalement U1lc reponse pessimısme de Pr 30,1
GOSSe, The influence.



L’1iınfluence de Praei du lıvre des Proverbes

L’ınfluence de Pr ‚„1-1 ei du lıvre des Proverbes
SUur les Ps 10: 14 eit IT 512

Le de Ps F «Sous l’orgue1 de ”impie le malheureux est DOUTI-
chasse, 11 est pr1S (YfpSw) duxX 1USCS MZMW. JUC l’autre combınees»,
utılıse deja le vocabulaire de Pr 30,9 «de craınte qQUC, comble Je de-
ou el dıse: ‘C  quı est Yahve?” (u ENCOIC, qu’indıgent, IC vole ei

rofane (wtp$ty)' le NO de Yahve». De plus Pr 30,9 NOUS deJja 1a
problematıque de la mıse de 1a divıinıte I: Ps 10,4 Le
terme mzmh comprend lu1 egalement dans le cadre de I’ınfluence du lıvre
des Proverbes.®

L’influence du I1vre des Proverbes apparaıt CGS Ps 10,3 «1’ımpı1e
Que des desıirs de S(0(I1 ame, ”’homme avlde quı1 benit meprıIıse (n

Yahve»; AVCC des paralleles Pr 9 &C est le SOTT de tOut homme avıde
de rapıne (Ds bs)- elle ote Ia vIie GGLEX wele habıte»; ei :.30 «1ls n ’ ont
pas voulu de INON conseıl, ıls ONT meprıse (n toutfes 11165 exhortatıons».

Maı1s surtout le XT de Ps 10,4 «1’ımpı1e, arrogant (k2ON), herche
poımnt: ...  pas de DIieu ( yn Ihy O1la oOute pensee (mzmwtyw)», appad-
raıt dans la continulte de Pr 30,1 «Paroles d’Agur, fils de Yade; de assa
Oracle de cet homme, DaS de place DOUT Dieu DaSs de place POUT
Dieu YLy consume (w’kD)» Le de Ps 10,4 correspond hebreu
C arameen de Pr 30.1 UUC l’on do1t 1Te de manıere fonction

de IIn 3:29 «Vo1c1 le decret JUC 3 porte Peuples, natıons et langues, YUC
tOUS GGLEX d’entre VOUS qu1 parleraient legerement du Dieu de Shadrak, Meshak
eif bed Nego solent MIS pleces, ei UJUC leurs ma1sons solent changees
bourbıiers, Cal 11 n est Das d’autre dieu 7 VLy Arn) quı pulsse delıivrer de
Ia SOrte>» L/’ecrıiture VLy DOUTF VL est Dar aılleurs attestee.‘ Le CX de Pr
31 peut alors etre Iu IIN UunNCc negatıon d’Ex 3,14a WYy mr Ihym mSh
hyh Cr hyh Dans Ges condıtıons le 'k]1 de Pr 3 DCUr alors etre consıdere
1800888 UNlc allusıon l’expression ynnW I1 d’Ex 3, On peut alors relever

Pr E le transfert de la negatıon SUT l’ex1istence de Dieu. En qu1
COHIGELHE le theme de l’arrogance mentionne Ps 10,4 peut egalement

{DS Ps LG:2: T4a dans le Psautier: Pr ans le lıvre des Proverbes.
mzmh Ps 10,2.4; ZSl9Pr 1„ Z &2 573 Or Z LA
24,8; Jr LE 23.20} 30,24; SLH (Sur le en de l’usage de terme NO Ia
tradıtıon de Dagesse ans le lıvre de Jeremie OIlr Gosse, Influence); Job ZY2R
4272 PDOUT la Bıble
bs verbe); Ps J:3 ans le Psautıier; Pr E S Z} dans le I1vre des Proverbes:
bs‘ (substantıf): Ps 30,10; 9  n Pr LEISS Z 2846
Lehevre Maıllot, Commentaıiıre 310 <OUu ENCOTEC SUuT des OSstraca arameens du

SOUS la orme consonantıque representee 1C1 YLYy, «1l Nn Y DaS (de
se1l)» (Dupont-Sommer, Cours de grammaıre arameenne, MS, 1947-1948) »
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le parallele de Pr 16,18 «J’arrogance precede 1a rulne el L’esprit altıer
(Zzbh rwh) la chute».

NOous relevons CINCOTC Ps 10,5 «AÄA chaque instant SCS demarches abou-
tissent, tes Jugements sSsont trop hauts DOUI lul, ([OUS SCS T1Vaux ( swrryw) 11
souffle ’DY. SUur C AVCC le verbe DwLA TL Ps 126 (el. C1-des-
SuS), el SONT les deux seules attestatıons du Psautıier. Voıir egalement
Pr 30,4 "usage du verbe SYF DOUT soulıgner opposıtıon la pulssance de
Dieu.

Le Cas du Ps 14 peut etre rapproche de celu] du Ps 10, AVOCC Ps 14,1 «Iu
maitre de chant De aVl! L’1insense nDlJ) dıt dans S()I] GCA(5HE: ‘°Pas de
Dieu yM IhymE Corrompues, abomiıinables leurs act1ons; n’agıt
bıen», dans la 1gne de Ps 10,4:; eit 14,3 «10us ıls sont devoyes, ensemble
pervertis. Non, n’agıt bıen, NOIN, pDas seul», dans C de Ps
102

NIIN dans la continuıte de I’ınfluence du Psautier ef du lıvre des Pro-
verbes SUT le Iıvre de Jeremie‘‘! 11 faut relever Jr 5.,12a X ONntTt renı1e vVe
(K£ASW) ıls ONnTt dıt n est pas (£ » Non seulement NOUS reiIirOoOuvons la
negatıon de ve II Ps 10,4:; 14,1 el SUrTOUL Pr S0 maI1ls 11 faut
CGOIe Pr 30,9 «de craınte JUC, comble, Je detourne (wkhsty) ei
dise: “QUI est Yahve”?” Ou CINNCOTIC qu’ındıgent, 1C vole ei profane
(wtpsty) le 110 de [1ON Dieu». Le verbe KAS est utilıse UNCcC seule fO1Ss dans
le lıvre de Jeremie 512 el unec seule fO1s dans le lıvre des Proverbes
30,9 De plus dans dernier verseftf NOUS reiITrOuUuvons le verbe tps de Ps 10,2

L’influence de Pr ‚1-1 ef du Iıvre des Proverbes SUT le Ps 101

Nous relevons Ps 101,5 «Quı1 denıgre mlwsny secretl S()I1 PIO-
chaın, celu1-lä, Je le faıs taıre: 1 hautaın (Z2OA VNyW), le COCUT enfle Wr.
[b5), Je DUI1S les souffrır». Le verbe ISn est utılıse HE seule fOo1s
dans la Pr 30.:10 «Ne denıigre DaS {ISN) esclave pres de S()I]

maltre., de PCUT qu’1 maudısse el quC N en la peıne».
L’influence du lıvre des Psaumes SUT Ps 1055 est confiırmee Dal Pr 21,4

«Regards altıers (rwm VANyYM), DDr enfle WF, [D), ampe des mechants,
n est YUUC peche»; qu 1 faut completer par Pr 165 «Abominatıon DOUTF
ahve, LOUuL COCUT altıer (Z2bh [b); COUD SUr 11 estera DaSs impuni».

En Ps 101,4 «loın de MO1 le CGAEDUM: OrTuUeEeuUX (LO0b QS)s le mechant, JE
l’1gnore», le vocabulaıre la CHEOTE ete influence par le Iıvre des Proverbes

GOSSe, Influence.
2bh Pr 16:3:; Ps 101,5; Ecc 755 EZ 3153 POUTF la Bıble: r Ps 1O1.5:
9  y 119,45.96 dans le Psautier: Pr 21,4; 28,25 ans le lıvre des Proverbes.



L’influence de Pr ,  - ei du Iıvre des Proverbes

1801888 le montre “usage de q Pr Z 8789 11:20: 1 Z20: 28,6
Ps 18,27/ 7?Sam (voir C1-dessus); O14 IIt Z DOUT Ia

(n peut cıter partıculıerement Pr FA20 «Qu1 le COCUT fOrTUeUX qs [b)
i[rouve pas le bonheur, qu1 1a langue (blswnw) DE VEISC tombe dans le

malheur». L’usage du substantıf ISn do1t etre rapproche de celu]1 du verbe
ISn Ps 1015 Maıs Da aılleurs Pr }1.20 «Abominatıon DOUI ve les

LtOrTUEUX (0S [b); 11 alme GE4HHX dont la conduıte est honnete mMmMYy
drk)», ASSUTIC Ia continuıte AVCC Ps 101,6 «J’a]l les yCUXÄ SUT les hommes 10-
yaqaUA DaYS, qu  ıls demeurent AVCC moO1; celu1 qu1 marche dans la vole des
parfaıts {mym) ”” SCI A INO  — Servan—>» En qu1 CGCOHCSEHE Ps 104 £
«Poinnt de demeure maıson PDOUT le falıseur de tromperI1e; le dıseur de
MECNSONSCS (dbr SQrym) tı1ent DaS devant INCS YyCUA», peut SGFE rele-
V@OI: le rapprochement AVCC Pr 20907172 «Quant chef accueılle des apports
MCNSONSCIS (dbr SGr), {OUS SCS servıteurs sont mMauvals».

L’ıinfluence de Pr FA ei du lıvre des Proverbes SUurT le Ps 34

Le CX de Ps 4,22-23 <«Le mal tuera l’ımpıe, CCUX quı detestent le
Juste expieront SMW 3VYahve rachetera C  ame de SCS servıteurs, CCUXA

quı1 s’abrıtent Iu1 n explieront pomnt (wl SINW k Sym W)», eprend le
vocabulaıre de Pr 305 «] oute parole de Dieu est CprouVvee, 11 est
boucher DOUT CX quı o’abrıtent lu1 (men hw Sym W)>», ei Pr 30,10
.Ne denıigre pDas esclave pres de S(I1 maıltre, de craınte qu’’1l
maudısse el qUC n en la peıne (w Smt)». Voıir SM Pr 30.10 dans le
lıvre des Psaumes:; Ps 51 ]: 223 dans le Psautier.

Le de Ps 34,9 «(Joutez W) ei TI vVe est bon
{wb): heureux ’”homme (hgbr) qu1 s’abrıte lu1 (yAsh bw)!», eprend le
theme de |’abrı (verbe Ash) Dieu, mals 11 faut egalement gbr Pr
30.1 Quant verbe m 11 n apparalt qu une seule fOo1s dans le Psautıer
Ps 34,9 ei L seule fO1s dans le lıvre des Proverbes Pr 1 «Elle goute

UJUC SCS affaıres vont bien {w S  . de la nult, ampe
c<’eteint».

En Ps 34,10 «Craignez (yr w) ahve, VOUS les salnts: qu1 le craınt (Iyr yw)
MANYUC de rien yn mhswr)», NOUS relevons le theme de la craınte de

ve selon une thematıque habituelle de la lıtterature de Dagesse ei m ASWF:
Ps 34,10 dans le Psautier ei Pr 6, L: 1 1.24: Z2. 16 24,34; 2827 dans
le lıvre des Proverbes.

I[mym Pr L: 228 28,10.18 ans le Iıvre des Proverbes: Ps 52
18:24.26.3E35 19,8; 3IS: SET2: 3: 119,1.80 ans le PsautIıer. On peut
FeIMAaATYUCT QquC terme est Surtout utılıse ans les Psaumes qu1 Ont subıs
I' ınfluence du lıvre des Proverbes, OIr paragraphe 2’ C1-dessus el Gosse, Livre.
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En Ps 34,1 «JLes Jeunes fauves SONLT denues (F7SW), affames: quı herche
VE INaNYUC d’aucun bıen», peut Kn Ps 34,1 I 623 Pr 10,4;
3623 14,20; 1:3 18,23; OEZZ DD 8362 20415 maI1s CII

Pr 30,8 «eloıgne de MO1 faussete el paroles mensongeres, donne nı
pauvrete F:$) Nı richesse, lalsse MO1 gouter part de paın».

L’influence de Pr „1-1 SUuT le Ps 49

NOous deja soulıgne I’ınfluence du Iıvre des Proverbes SUT le Ps
4914 OINMMECENCES Dal Ps 49,5 «Je tends l’oreille uelque proverbe MS
G resous SUurT la lyre 11OMN en1gme (hydty)». ” En quı GCOHGECFHNE ’ ınfluence
de Pr ‚1-14 SUurTr le Ps 49 peut relever Ps 49,1 «ÖOr, 11 VCITAa mourIır les

(Akmym) perır QauUsSs1 le fou ksyl) ei “hinsense quı alssent
d’autres leur fortune». On peut Pr 30,2 «Ou1 Je SUlSs le plus stupıde (D r)
des hommes, Samns duUuCune intellıgence»; br Pr bZ.E: SUZ Ps 49,1 f IS ZZ
02,7 Samnl$s emplo1 ıblıque. Par aılleurs le terme ksyl apparaıt dans le
Psautier Ps 49,1 1 92i 94,8 ei 49 fO1S dans le lıvre des Proverbes dont
Pr 9

Par aılleurs Ps 49,7 fıent enr fortune, prevalent du Surcroit
de eur richesse ($rm)», sıtue dans la 1gne de la demande de Pra
0  A P e  A {n [y

|I’ınfluence de Pr „1-1 el du lıvre des Proverbes SUrTr le Ps 02
Nous relevons Ps DZE «L’homme stupıde ( S DEr salt pas, cela

)iınsense Nn Yy comprend rien». Nous reiTrOuvons le meme aralle-
lısme Ksyl qu’en Ps 49, 1 faut de plus rapprocher l’expression VS
de Ps 927 de Pr 30:28 NKy VS

En quı CONCETINEC une influence plus generale du lıvre des Proverbes
SUurT le Ps 92 11 faut relever Ps 92,8 S’ılsu (bprh) TI l’herbe,
les Imples (FS ym), S  ıls fleuriıssent {OUS les malfaısants, c’est DOUT etre abat-
{us (Ih$mdw) ]Jama1s», el Pr 14,1 «La ma1lson des mechants (FrS vm SCTAa

detruıte (ySmd) Ia des hommes droıits prosperera (ypryA)», AA C k prn
Ps TZ 92,8:13.14: Pr Z 14,11 dans C6 deux I1vres.

Gosse, Appel, paragraphe «1) Le Cas du Psaume La 5agesse dans Ia vIie
humaıne el I’ınfluence de Proverbes 1L.»
hydh Pr l! dans le lıvre des Proverbes. Ps 49,5; 78,2 ans le Psautier. Nous
relevons le parallelısme Aydh mS$|1 Pr l’ 9 Ps 49,5; 78,2 Ps &2 releve du
meme Cas JUC Ps 49,5, le Ps operant une relecture de Sagesse de |I’histoire
d’Israel.
Voıir Gosse, Appel



L ’ınfluence de Pr el du lıvre des Proverbes

L’influence de Pr ‚T SUuT les Ps 78 et x

Nous deja etudıe I’ınfluence du lıvre des Proverbes SUrTr le Ps 78 17
En qu1 COHIGETNHE le röle plus particulıer de Pr „1-1 peut Ps
78,36 «Maı1s ıls le flattajent wyptwhw) de eur bouche, mals de eur langue
(wblSnw ils Iu1 mentaıjent W)» Or NOUS relevons Pr 30,6 «AÄ SCS

discours, n’ajoute Hen de craınte qu’’ıl] ei t1ienne DPOUTF
menteur (wnkzbt)», le «d1Sscours» etant discours divın. Voir kzbh Ps 78,36;
89,36; dans le Psautier el Pr 30,6 dans le lıvre des Proverbes.
faut rappeler egalement "usage du verbe ISn Pr 30.10 Voıiır egalement
pth Ps 78,306 dans le Psautier ef Pr 1 1O: 16.29: 20:19: 24.28; 25 T5 dans le
Iıvre des Proverbes.

Nous deJja releve les lens du Ps 89 AVOCC les Psaumes quı ont subl
L’ınfluence du lıvre des Proverbes, seraılt-ce qu’en ralson de 1a Sd-
bılıte de la dynastıe davıdıque dans le respect de la loi  18 En dependance de
Pr ‚1-14, ei 1en AVCC le Ps T 11 faut relever Ps 89,36 fO1s ] al
Jure par saıntete: mentir KzD) avı Jama1s!».

L’influence de Pr 30.5 SUT le Ps 119 TAavers les Psaumes 18 et 19

Le X TE de Pr 305 «] oute parole de Dıieu est eprouvee (kl mrt "wh
srwph), 11 est bouchier (mgen hw ‘) DOUIF quı s’ahrıte lu1 (Lhsym W)»,
““  C largement reprI1s Ps 18,31 «Dieu vole est ırreprochable mym
drkw) al Ia parole dee eprouvee (mrt yhwn Srwph) est bouclıer
(men hw de qui1conque IKI) o’ahbhrıte lu1 (hhsym bw)».

Or dans 1a redaction du Psautıier, le Ps 19 est presente dans la continulte
du Ps 18 Aınsı le yhwh“" de Ps 18,1 trouve relaye par l’expression
hdk Ps 9,12.14 Ps 18&:22 ] al garde ($mrty) les Voles de e
drky YAW. Samns aıllır oın de LO Dıeu», unc continuation Ps FL
«Aussı ton servıteur S: en penetre, les («jugements MSD yhwh)», Ps

garder bS$mrm) est gran profit». e plus dernier versefti re-
fere AdUX «Jugements de ve MSD yhıwh)» de Ps 19.10. dont 11 est egale-
ment question Ps 18,23 Jugements (mSpfyw)».

Le CX de Ps 18,24.26 «24]e SU1S irreprochable ({mym) ENVeEeTSs lu1, Je
garde (wW Stmr) conftre le peche 261u 6S fidele AVCC le fıdele (m SV

S Sans reproche AVOCC l’irreprochable mym ttmm)>», SOM prolonge-
1/ (jJ0osse Appel, paragraphe «2) Le Cads du Ps La Dagesse ans |’histoire

18
d’Israel el le lıvre des Proverbes»
Gosse,Appel, paragraphe «8) Le Cas du Ps L’echec de la royaute ei le
transfert des attrıbuts FOYAaUXA psalmıste.».
GOSsse, The influence.

PSs L& 19,12.14; ED
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ment Ps 19,8 14 C 101 deV est iırreprochable (twrt yhwh t{mymh),
reconfort DOUT D  äme, le temo1gnage de ve est ver1dique, SdLCSSC
du sımple (pty) 14Preserve QuUSS] ton servıteur de l ’orgueıl, qu’'1
n’aıt SUTr MoO1 nul empıre! OIrS Je sera]l ırreprochable yIim ei PDUI (wngty)“
du oran peche».

Or es le le Ps 119 S’inspıre des Ps 18 el 19 el partıculıerement Ps
18,31 et 19,8 Nous relevons Ps 1191 «Heureux D  ry),  42 1ırre-
prochable (tmymy)“ ur Vole CCUX quı marchent dans la 101 de
MO Iwr: yhwh)!». S1 Ps 119,1 CE1HX quı marchent dans Ia «101 de
ve (twrt yhwh)», peuvent etre «iırreprochables ({tmymy)», c’est UJUC selon
Ps 19,8 1a «Jo1 de VE est ırreprochable (twrt yhwh (mymh)>». Aınsı ıls
peuvent etre «irreprochablesen leur vole (tmymy drk)», Car «Dieu vole est
ırreprochable mym drkw)» selon Ps 1631 On relevera UJUC le terme drk
present Ps 18 ei Ps 119.1335:14.26.:2/.29.30.32.53.57:59.168
est absent du Ps 19 Par contre le terme twrh present Ps 19,8 el
119.1.18.29.34.4451 .53.3561.0 /2.21.85.92  10 1472 150
153.165.17/4. est absent du Ps 1824

Au-dela de Ps E I ınfluence de Pr 505 SUuT le Ps 119 Tavers Ps
1831 faıt partıculıerement sentir dans le Cas de l’expression de Ps 18,3
mrt yhwh srwph, AVCC Ps 19,140 srwph mrtk. D’une acon plus geNeE-
rale peut NOTter POUT |’ensemble de la
mrh Pr Ps LZE L/6; 1851 Ps 1LIY9-EE3SS  50.:538:6/. 76
2 10317  123133 1207238 B4.156.162.1/0.17/2: 1362°
SYTD (partıcıpe paul) Pr 30,5 Ps 12.7: 18,31 2Sam ‚  9 19,140; PDOUT
L’ensemble de la

(n peut egalement rapprocher de l’emploı1 du terme HSN Pr 305 Ps
6.2.31.36. l’unıque de MOl dans le Ps 119 1419 14 « 101 199710781

abrı. 1HON bouclıer (mgny) ] eSpere parole (LdOrk)». Par rapport
Pr 505 dbr peut etre consıdere TI de mrh ef le verbe

yAl du verbe hsh.”
21 ngh Ps 19,13.14 ans le Psautier. Pr 6.29: LEZE LO BL: 19.5.9: 28,20 ans

le lıvre des Proverbes.
23 n  SYY OIlr Ps 3 et Pr 313 GOSSe, Livre.

I[IMym Ps S 18,24.26.31.33; 19,8; S16 54,12; 9  $ 119:1.80
Autres attestations de twrh ans le Psautier: Ps 15; S: 40,9; 716:1.5:10:;
89,31; 94,12:; Sur l’usage du terme twrh ans le Psautıier, HN quı
correspond la mıse equıvalence de Ia twrh ense1gnement de la Sagesse du
lıvre des Proverbes OC la twrh 101 de sra&l; OIr Gosse, L’appel. Paragraphe
2) Ps 7 9 3) Ps 119; 4 Ps 1 $ 5) Ps 1’ 6) Ps 4 9 7) Ps S 8) Ps 8 E 9) Ps 9 Ü

25 10) Ps 105
Le Jeu SUur les >SyNÖNYyINCS est UuUnNcC caracteristique du Ps
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Nous deja UJUC le Ps z —m 19 etaıt constrult autfour de cles,
deux dV’entre CUAX renvoyant Pr 3’17 twrh ei mM SWA, ei SYNONYMCS mrh:;
‘“dwt dh); paqwdym; 1Q mSpt eit dbr. *©

’emplo1 du terme mrh do1ıt relever de I’ınfluence de Pr 305 Tavers
Ps 831 Les twrh, present Ps 19,8, et mSWh, present Ps 19,9,
domvent etre dus I' ınfluence du Ps 19 ei au-dela du lıvre des Proverbes.
Toutefo1s le röle partıculıer Joue pDar Pr 3;1 dans le Ps FL, do1t etre DTODIC

dernier. En les verbes SkhA et N qu1 Jouent ogran röle dans le Ps
119 sont absents du Ps 19, cf. Pr 31 Dny [WFLY SK WMSWLIYV bı

Le terme ‘dwt de Ps 119,14.31.36.:88.99:111.129.144.157, est dejä pre-
sent Ps 19,8 Dar Contre 11 est absent du I1vre des Proverbes a1Ns]ı YJUC
La dependance Dal rapport Ps 19, apparaıt partiıculıerement Ps
«|)ans Ia vole de ton temo1gnage (‘dwtyk) Je jubıle SS plus qu en ou
richesse». En plus du terme de Ps 19,8, 11 faut relever SWS Ps 19,6:;
359° 40,17; 68,4; 05

Le erm! Dqwdym apparaılt dans Ia unıquement Ps 103,1 Ö
FL 119,4 AT  T  45.56.63.69.78.87.93.94.100.1041
168 173

Le terme Aq present Pr 30:8; est ahbsent des Ps 18 ei I9 ma1s hgh est
utılıse Ps 18.23 «Ses Jugements (mSpfyw) Ssont [OUS devant moO1, SCS de-

wAqgtym), Je les a1 DaS ecartes», ei Ps «Je tirouve dans tes
decrets (  Gy INCSs delıces, Je n’oublıe DaS S£h) parole (dbrk)».

Le terme mSptest deJjä present Ps 18,23 et 19 10
Le terme dbr apparaılt Pr el Ps Tö.L: 19,4, ma1ls c’est des

les plus frequents de la
La continuıte en le Ps 19 el 119 apparait CHGcOTe dans la reference

COIMMNMUNEC appel de Ia Dagesse de Pr _ AVCC "usage du verbe nb Ps
59,8; Z 94,4; I9 /: 145;7; ci. Pr 125 et du terme Ps F9,8;

116,6; ]9.1306: cf. Pr 21 Aınsı les Ps 19 ef 119 referent appe]l de la
Dagesse de Pr Voir egalement en Ps E et 1191

La continute les Ps 19 ei LE9: est CHCOFE soulıgnee par |’ınter-
changeabılıte des qualificatıfs attrıbues dU X termes cles E les Ps 19 eit

19 Aınsı ImMym est applıque twrh Ps acQ. fwrtT yhwh mym ei Aq
Ps 19,80a0. yYhy [Dy I[mym aYy Le seul emplo1 de Imym dans le

Ps 119 est 9 deJja mentionne C1-dessus, a en drk.

Gosse, Appel
GOosse, Appel, paragraphe
Gosse, Livre; VOIr egalement [ws Ps LE Pr E22



Bernard (J0sse 136 (2008)

Le qualıificatif MN GCORNGGEHE ‘dwt Ps ’  Q ‘dwt yhwh n ’mnh, el

mswh Ps 19,66b M SW Nn mn Ce SONT les seuls emploı1s du
verbe MN dans les Ps 19 el 119

Le qualıificatif mt est attrıbue MSD L Ps 9,10ba mMSDEYy yhwh ml,;
dbr Ps 119,43aß: dbr ml; twrh Ps 119,142b: wtwrtk ml, m SWh
Ps 119.1515: w£k/7 m SWIyK mt ei de NOUVCAaU dbr Ps 19,160a I< dbrk
m{l

elon le meme procede Ia volonte de la prıse cCompte de Pr 3A appa-
raıt des Ps 119,2 AVCC "usage du verbe N employe AVCC m Swh Pr 3:165
WM SWLY [bk, el AVCC ‘dwt Ps a P  SIY NSVY dtyw.

Le Ps 119 sıtue dans le cadre de I’ınfluence de ”auteur de Pr „1-1
SUrT la redaction du Psautier, dans la continuıte de quc l’on peut CONSTater
dans les Ps 18 el 19 Dans le Ps 119 d’autres elements sont egalement pr1Ss

Compte 1L le vocabulaıre du Ps 19, reference 1a twrh, 101 ei
se1ignement de 5agesse, et la reference appel de la Sagesse de Pr dans
la continuıte du Ps Par le Jeu des SYNONYMMNECS le Ps 119 developpe egale-
ment de nouvelles potentialıtes. Les Jeux de SYNONYINCS SUurT les substantıfs el
les verbes de Pr 3 soulıgnent | ımportance de DaSSagc dans I1a CONSITUC-
tion du Ps 119

Resume
L’1influence de Pr s  r et probablement egalement celle de SCS auteurs, sSsont

visıbles SUuT l’ensemble du Psautier, meme S1 ensulte d’autres elements du lıvre des
Proverbes Ont Joue ro  le preponderant Pr- 3°1

Summary
The influence of Pr z  s and probably the influence of the authors * thıs

DASSaLC, aAaDDCAaIS clearly iın all the Psalter, VE ıf after others elements of the ook
of Proverbs ave played predomiınant part ıke Pr .4

Zusammenfassung
Der FEiınfluss VON Spr und wahrscheimnlıich gleicherweıse VOIN dessen

Autoren sınd sıchtbar In der Ahnlichkeit mıt dem Psalter, W das uch ann gılt, WENN

andere Elemente des Spruchbuches ıne vorherrschende Rolle spiıelen wı1ıe In Spr
9  s der 5,1
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